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Abstract

Papua New Guinea is a country with an incredibly rich diversity of languages, boasting over 800
distinct languages, which account for 10% of the world’s total number of languages. This study
uses literature research method to summarize the language ecology of Papua New Guinea, includ-
ing its history, politics, and demographics, and explores the country’s language policies during two
key periods: the colonial and modern independence periods. The study finds that Papua New Gui-
nea has four official languages: English, Tok Pisin, Hiri Motu, and Papua New Guinean Sign Lan-
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guage. English is the language of education, and local languages are taught as subjects. Tok Pisin is
the most widely used language. This research is of significant academic and practical importance
for understanding the current state of Papua New Guinea’s linguistic ecology, formulating effective
language policies, and protecting language diversity.
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1. 518

RAE R EIES T, EAH LN A 800 ZMiES, fMHA HEFREZMEXRL]. EAGTHLATE
HuAL FRIE PRAT, REr b X8 T A AR, MR EE . DG, AR LR AR A 2 AT
&2 0EEH, FENWEONESESEI RN EEIE . —. EA#E W (Moody [2]; Schreyer and Wagner
[3]) 3= 2 2 56 EXL A B L PN I T8 5 ISR B — AL B (AT 9 o AR o L A 2R R, D 2 A
JUNTAE 5 BURRE AR D, RA P (SR T7[4]: BIA SR[51) 73 5l S TR0 SR 1) B8 15 5 I S v A
DB BB A ANME S AN R0 FE . DR, ] 2% S e 2 6F EAR BT L 9 G 5 AR A5 FBUR 188 1k 545
AV T AR SO 7 T 1) SR A 7T, DUERATEE I A T 1 A 23T G 5 AR S AE S BOR. It
Ab, BT T EAE AT B M X 58— KSR B Akl AR S IR E S BT 1 51 5 e 1 DA R R 6 B 11
A e A e i

2. MIRA%E

ASCR I SCHR I BT, 33 2 B 1R A MG SR B Rt A R T LA WU S F Je B, 4l %%
WML T R S A B ANE F EOR I Fuidt e . BARTE BB USCER AN e BUBE AR GV I BERE, s
FH AR . AR AN I R BEAT 70 RN, JRIRN S i 8 Bkt DURR Bt 4 5 USRI I s v
AR FIIAR -

3. BHREMLALERIESES

CA T LA (3 5 AR A 2 RN 2 A AR s, GBI E . Pis. BoA. 40F. AL RIR.
SR EE . ACKHEE . TR E AR LR ZO0 T E A AT S BRI B B 2 AR R
KR FBREE . ATOR X EATIEHT LA A1 5 R ST R EMEER , DAt Hoih 5 B AIR N B A .

31 MEBNE. @R, AOREZRF

A B LA AL TR AT AP R 8, R T SRR T, AL RIE DR . AR T FRARAT Hdhs
EAT ST LS S A TR M £ 462,840 ~F 75 A HL(178,704 ~F 7 B 1) [6]. M4 R E ST, @ A H#EZ 2023
910 £T5[1]. EATECRI b, AT EHE LN IESAT ZRBURRS], R, ALK BN . 4E
R93 0 22 MEPATEUX, K B EHATEX . A T4 Bia XA 20 M8, SRR 89 MkIX . H#i
IR S % R KT, R A U At .
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A ST J LA M ) 22 0 AR B K A 8 J LA S S BRA7 BEAS R AR, S R AT PG g T
WA FE R EARTEMZHERES RS EPA IR RO R AR o5 1R S5 R o 3 ke DX sk
Z— URFEEMY B, s, R W R T EATIEH LA TR R R £ 5
KK EEIE . Behh, AR LN A T B 2R KGR AT B SCAas ™, i R AR, S
HERIE G R, ikl b B2 1 f (RITE AR Az —

32. s, BUAMNES

TERERZ AT, EATEHT LN Y 2 L VR 4, X EPE A B S iE S A ME, Ba Rk
RAKPATE —HIEFEOR. KRk, SCRMRYE SR LN s BUA T 5, EZRI0 NFA
VA B R I 11 (1884~1975) MR AR J 37 1 11 (1975~ £ 4).

3.2.1. IRKERFH

ELA BT LN B R A 1884 AETF 4, WK RNV BT ) 1949 4 (AT EANHT JL ML) K/ b
X &9, 1975 FFAlSL. 1884 4F, B LA & A AR AL bl 2 7 5, 1 4R o 00 EC2 A I ) e A Sy o [ e v
THIHLIX . 1906 4, HJEHTILN RS THKHRIE, RN T8 EA WA . 1914 4, IR % BA
FE— YR R A T R X . 1920 4F 12 F 47 H, [ BRI S L R Y6 H A I H L
W 1942 4F, ELAREHT LN A H AR 5400 1946 4F, BAr B 2 il BRI A W8 J LN . . 1949
5, UK R R R R B A A N MTBURLL, BR CEAREHT LA AT . 1973 £ 12 A 1 H,
ELAR KT LN 3R T P36 VAR

TEFA MR, RE AT AREE S MEESA T 0E LN TR AT, 58 R OOR 5 R
BIARRAR HEAT 9005, (HRZCRAE, REPOERERRE, BONX—B A E LA F B ES .

3.2.2. BRIk 3IFTHA

1975 4 9 A 16 H, EAGTIEHT LA WM BRI S AT AT, SO SEBC R 7 H . SEE 2 EFETH
1 —i(Elizabeth ) N E K ICH - H[E & EALE EAGLH LA, HEBRFKEE £ =47 ME T ER
JUH PHFRL. BR BT AURIRN LS5 o ERAR ST HT L P U R ot b A7 (3 SRR 2% 2 B At AT T MR R I 4 7 1)
B L. HRUE AT BUR R AR R . I, BT RS SR A A AR T I R S AN A
MBS B, fEEAMWH LA BT T 1EE S DRV 2 st s A R, 55152 B 7 208 R[]

ELAT B L AT e, 9605 Ay B EE NG o J R 1B i fe e N B B 58] 2015 4E5 H, B A
WH LT A TFABS T 7 EA, BEs e N ZEN SN B9 W4, 5. Fod ke
TR ARTE) . Ay HL B B (2 A M b X138 A ) F R 2 B 5 15 5 [10].

3.3. Rk

ERALK 98%/E TREETRE, HAANFETDREEA. BAETHIEA. AAMENTE N
BUAMIBEIME S B, BB A AWM, BB LA . EAGIE N5 A 5 A R B &
BIER, 254 EE N 35%:; 7)1 A ML ELE EH AR b AN % B 05 JE I

BT 4 = I TR A BT [ PRI R o PR T B SR 452 (B RS (The National) A1 ({5 45 #5 2)
(Post Courier), 73 BARIEIRAR (A 2 k) - EHIA 6 )R G . Hrb 3 XIEE) 6 (FM 100.1).
Nau FM FlE S SR T E ) A, 0F 2 ZERIERGM 1 ZEEIERG[11].

4. BHEFM/LNERESER
R bSO SRS 1 R 7 S5 35, L0 2 R S 2 A S AR B B S AT R
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LA T o BUAR A S AN B B MG 5 L R L AS A2 R ) A5 R = AN T T SRR I RO 8 101 B BUK
4.1. HSTELR]

TEETEH LA GA I 1, T 1884 £ 1914 4E[AIENL | “HEJEB LN , BT 85I+
)AL Z R TR AR AN ([12], p. 28 F 130). 55— FTBEATBURANAE 1908 FHF 75, 1911 FE4xTH
TFREAEEHCEETRI, MAE 1914 42560 7. 1901~02 “E (4 R S8 “BEoR AT € m & e s 13
ACAT I SR A S 7 ([13], p. 74). 1913 412 A, BUN KA T —H X THEBORIER, JFM BT —H
HEFRAMERE, 252 R T 1915 SEITRSEHE([12], p. 31). R 3RIH 7 AEIE A 2 s HEHE R 77 5
TESAL I . SR, A8 115 S BUR IR 70 4 SLite, ZEIE 7R Ui S E A R . R BURSRIE T 4
TBAEFARE P AEF, (ESEER BRSO, R TEAE B A o R4 AT BV LA AL 2 T
R AR ONBRE S« W 5 RO 2 A, Il AT B LA SR . SEBR B, s
AT BV LAG) SR T A8 A 270 B 0, 2% e XA FH ) o 3 R B AR R FLSEBRATBUE &, T 0 L 4 [ F 47 I
Hts,

Ye[HTE 1884 IR A WX MG iat, HAESEEHI LA E)E, IO ENEESHE .
SR, SEbr b, ATEWUMR T B8RS iR (— M BB R R, 5T OAFET 1884 F74 5
I, A2 10 5R 508 5 I — R aX) o Bl B AT B ] A9 8, S S P A A AT (10 A58 FH T A0 e o 1 o
BRI AE A E AT bR S S, RIS 44 ([14], p. 206). 1906 4, {EZL/R2ZLME A 1 (AR
WAEZEDY o XAHFGIE)EHT LA I AR E A AT . X SR SRAF SR — AN P AR St e
BENETIES MR, REEHBORME) 9605, (BRGNS 12 5 RAS T A 8 0 FH R 20E .

SR, BEAE SR — I SR R, KR EANR THJERT L. 5, [ bR R ) 4l
FUN AR IR T 7T ORRE . 2B SRR 8 L AR it I B a4 [ o A S gt AT
. WAHZE AT 1914 4 (40 7 @R L. BEGEEATECE B BRI SRR T A, AR
AT B A AR N AR AT BUE S R MBI, MAGE—BEAEMA, JFHHm e E O gy
Ji 21 A W AT Hb ([14], p. 206) .

1968 4F 11 H 21 H A Feidid i — T 3l 130 & A B 5K A1 45 5% AT 0T L AR A AR E Sk 5 52 0¢
B, HMNES AR, . RYHEV S Pangu Party F3k— 45, —PMEZR, —PAR, HEZERZ,
WA —/MET . SR, st kA R BAEE A R RRAE S, DLRET R EAA SRS (RIA % 51)
A A . BB TE H H A S B b DL AE &R A SEFIFAN 2 T3 2R G I8N ([7], p. 17).

FEPARIRSLIN A, 1975 4, EATEH JLN L EAM ML, FEE . A B EHIEFFG w K E B e N e
T . W4, JEf. FLr iR EaE) . A B SR (AR X s ) MRS T IES .

4.2. SR

1884, lEGE R F BALEE, WL E R, SR G RRNE.. £ R R, R
B A BRI 5 ([15], p. 30). 1915 4F, ROCHINE b7 Ak~ By 5 (F 4k 2245 P R 1 30), 1B A
ERHEE R ME—EHIES . A RS ERE LR 8 OB FE S [8]. AR IEHT L P A B0 #5
A AME B R 5T, ABATTTE & BORX A 774 T Y@ M REm . 3 1940 AR, EA B LA T
WA — AR RBE T, MBI TR MBE . BT BURARHIBOE, (&A1 R85
EEA B ST RMBERR. AT HFRET RN Z AR E, B3t XA i,
ATERAEH 1075 XI0E 5 B RS 5 ORI AL IEAE 2 E Sk Se X £ H AR[16].

AL ARG, BUR 1 20E BOR B S R R 960G, I DB IERBUR B, FEBR A
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MiE F I, ARHBREAE F5 P IIES BUR AR, Bk i HIGE, BIENEERE, WmIE
NEFEA o 5 EE B BUAR E R B2 B AN, X PR AR A0 2 T DAFRAR IR, (ECRNIS AN TE CR A B AR o 4 11
THOLNE T B BUFLE 1956~1958 - IEACRIUMAMTECE, SRZISC RS IS Sh BRI SR, L2
H A8 5 BOR KA T i A2 4 [14].

75 20 tH2t 60 AR, FHRBURKE Y —F&Ed . B L FRHBER AR, RE&MRERRTHTIAET
BRFI . SE R Ry EXHE TGS, X —BURE 2 2 TIREE PMERE H MR, 1
AR EATEHT LA A X R Z M 2 BB M ER A . X, 5INKESME N A k)
HEH, HERIENENE, WSO T B L m . MRS T X AN H bR F 2 EH
BB 75 5 5E0EE, OOH S5 DASRAS BUR I 5 430 5.

H 1975 AR LN WS EM L LR, E R M I SUAIE S 2R N 182 0H. M 1976 i,
PAERVFFRAEVERNE— ARG AR LGS TR MR, (HIBUR 5 B R T 9B ZUM A 20h
XA TE RN F RS . AR, — Bk TP IR B DL T MBS B AR A S 8% 11
B o TR FAEBUNFH LI SCRE T, AR T A AL A HhiE 5 22T 808 AL, FROF “Viles Tok
Ples Priskuls” o X AR PRAF I JBUM I E J5INAT, FFLE 1986 FF3R1 | B K BRI BCCRF . @i
FEIX . #e. FEBURHSURBUR I ESS ), B 400 Bl 38 5@ s o a6 78 4 /N2 b 8]

20 42 70 EAR BB BUEMLFEIT A S] N. 1976~80 LM TLAFE E 1 M RO T S8 E,
HIZHEFPATE RSB T, FEENARZIEXBETMIES, RS sHTWEMS. Lbrtb, 7
AR FRIHT LN ATk M DX OV 2 A A b, R 2ARAE R 2 A8 B 5 B S 1

1990 “FARTFURET, e T HHAEE RAMEL, WFELERVIN = E R 7 5 VBN A 0B
B SHT ISR FE S BRI E R S R N R A R A . XA R RIE
BB )L SRt Joe R B0 I DG [17].

M 20 tH42 90 AR E A, 1B FBURHIORAE 7B RS RS B A LA EEE HE S, 3 2013
F1H 28 Hilt, —Ii&N “HHKBORAR” PRHBOR T M6 7E 4 B 2R AE 4] X BUR B 7R 20
40 90 ARG F BUR, M IOBEAE /N E W EEEME, HWG NN E AR o 78 AT H LA T,
FHERM R E B HEEIES . M THEIENARRAT R FEN MK, HrraemERIRE. H
Uk, 20 thad 90 FEMRERIAENIEHE h i A LIES B SECROATER, BOMAR 2 12— U8 1L
H, EHTGERCN N FHE B EMNE  X—BUORRUE SEE N I R B EAE, BRI S
K, REBFMHELE FHEN—T 1R, EEIEERE P A MMM, #uk 2024 4, 55
TR R AR LN R HFE S, TRk S 7 S B v — T 1R AT %, DURY SOk
AIEF[10].

4.3. EFHR

TEEH 7, FEr i EiE, B2 REOE M B BRE—FE, HiEE KR4k 215 5 (superstrate
language) &1 5. ‘EHHA 17 Ml A 5 AN JCE[18]. AT, IX 23 RIHLIX )i 2 15 5 (substrate languages) F1 5t
1 A KP A T A AEFE T g T, SF e F A G 2R EFEE TR, HlUSEE 1) hand 7
W RAE T R TR “han” o BEAR, AR IMEE S ARG, BTLASSE R “pig” fEFG R
Wik “pik” o ARG HE plf, viw, slj, o/l JLAEEE IS X AR, A 1S B A e
TSR 2, B R PRI T B R B O 0 Bl I N ([ 7], p. 210~211). FEIEVEJTTH, JRIE JROR
FH R R RIS (8], BLAE SRS AR R TR0k, A EH0E WL 7. EiiC E, BT IE 265
SEEMEVCEERNE S, KBRSk A RS . (HETEE AR RS, S im n feH A
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M5 o Hlhn: spak CRIET “spark” )EWRE “MalF 7 , 1 baksait CRUE T “backside” )fi HI/&H A
T, AR o V5 22 H6 50 52 S 15 B3] 55 S B R IR T 9818 1) S B2 A3 2 . il kilim (R
JET “kill him” )af LERAE “9Td 7 8 “&H477 , mAMUAE “ARFH” [19]. fERE4 E, Hal [20]4H
MIEFVEEW, B3 T B LA E R AT BO B AR R0 3K e . —ARFE 7
VB R L RRE T AL T AT 7 M IE AR HE[21].

5. &g

A S5 J LA M — M T TR P R AR A & [, 1A 5 0 B AR R AN 2 T SCE R . TEGR
BRI Z R, EEAXRBENNEEZRNESRS. NIEEFECETLA L, T
RBEES, FNITE S BN —TTEREEHT . R DA S s b Aok A &, H3
FEFE T BRI SR RS T AT B LA LA ) 2 AR 5
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